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PROPOSALS TO AMEND THE CODE 

Edited by Dan H. Nicolson (US) 

(06-09) Proposals to substitute English in place of Latin description or diagnosis 
as a requirement for valid publication 

L. A. Craven1 

(06) Amend Art. 36.1 and 36.2 by replacing "Latin" with "English", so that the 
relevant passages will read: 

"... accompanied by an English description or diagnosis or by a reference to a 
previously and effectively published English description or diagnosis" 

(07) AmendArt. 36.3 by deleting all reference to Latin. 

(08) Amend Art. 36 by replacing the dates "1 January 1935", "1 January 1958" and 
"1 Jan 1996" with "1 January 2000". 

(09) Amend Art. H.9.1 by replacing "Latin" with "English" so that the relevant 
passage will read: 

"... whether in English or in any other language". 

The recent moves towards developing a unified code of biological nomenclature, 
culminating in the Draft BioCode (Greuter & al. in Taxon 45: 349-372. 1996), are 
commendable. However, it is by no means certain as to when, or if, such a code will 
be accepted by the relevant constituencies. In the meantime, improvements to the 
botanical Code should continue to be made. 

The requirement for a description or diagnosis in Latin for valid publication of the 
name of a new plant taxon no longer serves a useful purpose. More than a century 
has passed since Latin was the international language of science; through default that 
role has been taken by English. Three or four decades ago several languages, such as 
French, German, and Italian, together with English, could have been considered as 
equal international science languages, but this no longer is the case. Increasingly, 
international meetings are conducted in English and scientific journals are changing 
to English as a preferred, or only, language for publication. 

Sometimes an argument is put that, as Latin is not spoken by any contemporary 
peoples as their national language, all botanists are at an equal disadvantage. This is 
untrue. In countries in which national-language-to-Latin/Latin-to-national-language 

l Australian National Herbarium, Centre for Plant Biodiversity Research, CSIRO Plant Industry, G.P.O Box 
1600, Canberra, ACT 2601, Australia. 
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dictionaries and grammars do not, and presumably may never, form part of a botan- 
ist's library, botanists are at a double disadvantage. Botanists in these countries will 
have to translate from their own language to one with which they are familiar and in 
which there are Latin texts available, and then translate into Latin, and vice versa. 
The requirement for Latin is of no benefit to such scientists. 

The decreasing length of Latin descriptions and diagnoses, and the decrease in the 
ability of authors to prepare their own Latin (as demonstrated by the large number of 
acknowledgements given for that service), provide compelling evidence that Latin no 
longer is an important language for communication. For botany it has ceased to be a 
useful tradition and is now merely a meaningless ritual. 
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